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ယာကုပ်
ယာကုပ်ေဆမှ ေပးစာ

နဒိါနး်
ယာကုပ်ေဆမှ ေပးစာ ဟို ယာကုပ် တတ်တိင်ုး ေရးသား
ထားလဲ့ စာြဖစ်အယ်။ ေဟဟာဟ အေစာပုိင်း အသင်း
ေတာ်တင်ွ ေခါင်းေဆာင်တေယာက် ြဖစ်ပင်း ေယĕှ Ƥု
လင်ေကာင်စီရဲƎ အစိတ်အပုိင်း တခုြဖစ်ေသာ ေယƤှုရဲƎ ညီ
ယာကုပ် (တ ၁၅.၁၃) ြဖစ်အယ်။ တမန်ေတာ်ေပါလုဟ
သူ့ ဟို ဂလာတိ ၂.၉ တင်ွ အသင်းေတာ်ရဲƎ မှတ်တိင်ုဟု
လည်း ေခါ်ဆုိခ့ဲအယ်။ ယာကုပ်ပအပ်ုဟို ခရစ်ေတာ် ေမွး
ဖွားပင်းေနာက် ၅၀ ခုĆှစ်ခန ့တ်င်ွ ေရးသားခ့ဲတာဟု ပညာ
ဆှင်များဟ ယုံÆကည်Æကအယ်။ ယာကုပ်ဟ ေယĕှƤုလင်
Çမိƌဆိ အသင်းေတာ် ေခါင်းေဆာင်တေယာက် ြဖစ်ေသာ
ေကျာန ့် သူဟ အဲေနရာတင်ွ ေနထိနေ်နစä် ပအပ်ုဟို ေရး
ခ့ဲအယ်။
ယာကုပ်ဟ သူရဲƎ ပအပ်ုတင်ွ လမူျÒိးလို့ ရဲƎ “ြပန ့က်ျေဲန
ေသာ ဆယ့်ေနĆယ်ွ” (၁.၁) ဟို လိပ်မူထားအယ်။ ယာကု
ပ်ဆိ သင်ခနး်စာများဟ ခရစ်ယာန်အားလံးုနဲ ့ သက်ဆုိင်
ေသာ်လည်း၊ “ဆယ့်ေနĆယ်ွလို့” ဟေူသာ စကားလံးုဟို
အသုံးြပÒြခင်းသည် ေဟပအပ်ုဟ ယုဒခရစ်ယာနမ်ျားေဆ
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ဟို တိက်ုƤုိက်ေရးသားြခင်း ြဖစ်နိန်တာဟု ေဖာ်ြပအယ်။
အရပ်ရပ်ĆှÒိက် ဆိေသာ စာဖတ်သူများေဆ ေရာက်ဆိ
ေစရန၊် ၎င်းဟ ယာကုပ်သည် ယုံÆကည်ြခင်းနဲ ့ လပ်ုရပ်
များ Æကား ဆက်ဆံ ေရး ဟို အဓိကထား လပ်ုေဆာင်
လဲ့ အေကျာနး်အရာများ စွာဟို ကုိင်တယ်ွ ေြဖဆှင်း ခ့ဲ
အယ်။ စစ်မနေ်သာ ယုံÆကည်ြခင်းဆိသူဟ အကျင့်တရား
အားြဖင့် (၂.၁၇) ေပါ်လင်ွေစရမယ်။ ချမ်းသာလဲ့သူေတွ
ဟို သေဘာထားÈကီးလဲ့ စိတ်မြပဖို့လည်း သတိေပးအယ်
(၂.၁–၄) အဲပင်းေနာက် ငါလို့ေြပာတာေတဟိွု သတိထားဖို့
ေြပာအယ် (၃.၁–၁၂)။
အကျä်းချÒပ်
၁။ ယာကုပ်ဟ သူ့စာဖတ်သူေတွဟို ĆှÒတ်ဆက်အယ်
(၁.၁)
၂။ အဲပင်းေနာက်၊ ခရစ်ယာနမ်ျားအား ဆင်းရဲဒကု္ခ ခံရ
ေသာ အဲချနိတ်င်ွ ခံနနိရ်ည်ဆိရန် သူတိက်ုတနွး်ထား
အယ် (၁.၂–၂၇)
၃။ အဲပင်းရင်၊ သူဟ လပ်ုရပ်အားြဖင့် ယုံÆကည်ြခင်း
အား ြပသရန် လိအုပ်ေကျာနး် ေြပာအယ် (၂.၁–၂၆)
၄။ အဲဒီေနာက်မှာ၊ သူဟ အစွမ်းထက်ေသာ စကားများ
ဟို စလိြုဖစ်နနိေ်ကျာနး် ေြပာအယ် (၃.၁–၁၂)
၅။ အဲပင်းရင်၊ ယာကုပ်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဉာဏ်ပညာ
ဟ ဉာဏ်ပညာထက် စလို ကွာြခားတာဟို ဆှင်းြပ
အယ် (၃.၁၃—၄.၁၀)
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၆။ အဲပင်း ေနာက်၊ သူဟ သူ ရဲƎ စာ ဖတ် သူများ ဟို
ဝါÃကားြခင်း မြပÒရန် သတိေပးအယ် (၄.၁၁—၅.၆)
၇။ ယာကုပ်ဟ ေယဘုယျ အÆကံြပÒချက် အချƌိဟို ေပး
ြခင်းြဖင့် အခနး် ၅ တင်ွ သူရဲƎ ပအပ်ုဟို အပီးသတ်
အယ် (၅.၇–၂၀)

1 ဘုရားသခင်နဲ ့သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေစခံ
ြဖစ်ေသာ ငါ ယာကုပ်ဟ၊
အရပ်ရပ်လို့ ĆှÒိက် ကဲွြပားေသာ တဆယ့်ေနပါးေသာ
အမျÒိးလို့ ဟိ၊ု
ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုအယ်။

ယုံÆကည်ြခင်းနဲ ့ဉာဏ်ပညာ
2 ငါ ့ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ နင်လို့ဟ အမျÒိးမျÒိးေသာ
စုံစမ်းေĆှာင့်ယှက်ြခင်းနဲ ့ÆကံÒေတွ့ရေသာအခါ ဝမ်းေြမာက်
စရာ သက်သက်ြဖစ်တာဟု မှတ်ယူÆကေလာ။့

3 ပစာကို့ နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟို စစ်ေÆကာစုံစမ်း
ြခင်းဟ သည်းခံြခင်းဟို ြဖစ်ေပါ်ေစေကျာနး် နင်လို့ သိ
Æကအယ်။

4 နင်လို့ဟ စလိုချƌိတဲ့မှု မဆိဘဲ ရင့်ကျက်ေယွ့ ေြပǪ စုံ
ေသာသူြဖစ်မ့ဲအေကျာနး် အဲသည်းခံြခင်း စုံလင်လဲ့တိင်ု
ေအာန် ြပÒစုÆကေလာ။့
1:1 မ ၁၃.၅၅; မာ ၆.၃; တ ၁၅.၁၃; ဂလာ ၁.၁၉
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5 နင်လို့ ထဲတင်ွ ဉာဏ်ပညာ လိအုပ်ေသာသူဆိရင် က့ဲရဲƎ
ပစ်တင်ြခင်းဟို မြပÒဘဲ ခပ်သိမ်းေသာသူလို့အား ရက်ေရာ
စွာ ေပးေသာ ဘုရားသခင်ေဆ ေတာင်းေဆှာက်ေစ၊ အဲလို
ေတာင်းရင် ရလိမ့်မယ်။

6အားေပမ့ဲ နင်လို့ဟ ယုံမားသံသယ မဆိဘဲ ယုံÆကည်
ေသာစိတ်နဲ ့ ေတာင်းေဆှာက်Æကရမယ်။ ပစာကို့ ယုံမား
သံသယ ဆိေသာသူဟ ေလတိုက်ေယွ့ လှုပ်ဆှားေနေသာ
ပင်လယ်လှုိင်းတံပုိးနဲ ့တအူယ်။

7-8 ေအးလိုလူဟ စိတ်ေနခွဆိသူ၊ ြပÒေလသမျှလို့ ĆှÒိက်
တည်Æကည်မှု မဆိသူြဖစ်ေသာေကျာန ့် ထာဝရဘုရား ေဆ
မှ တစုံတရာဟို ရဆိလိမ့်မယ်ဟု မထင်မှတ်ေစနဲ။့
ဆင်းရဲြခင်းနဲ ့ချမ်းသာြခင်း

9 ညီအကုိလို့ တစုံတေယာက်ဟ မိမိအား နမ့်ိကျလဲ့
အေြခအေနမှ ဘုရားသခင် ြမųင့်တင်ေပးလိက်ုေသာအခါ
ဝမ်းေြမာက်ေစ၊

10 ချမ်းသာ Ãကယ်ဝေသာ ညီ အကုိ ဟ မိမိ အား
ဘုရားသခင် နမ့်ိကျေစေသာအခါ ဝမ်းေြမာက်ရမယ်။
အေကျာနး်မှာ ချမ်းသာေသာသူဟ ြမက်ပွင့်လို ညųÒိးĆမ်ွး
ေပျာက်ပျယ် သွားလိမ့်မယ်။

11 ေနဟ ပူေသာအĕိှန် နဲ ့ ထွက် ေသာအခါ ြမက်ပင်
ဟ ေသွ့ေြခာက် ြခင်း ဟို ေရာ က် ေယွ့ ြမက် ပွင့် လည်း
ေÃကတတ်အယ်၊ တင့်တယ်ေသာ အေသွးအဆင်းလည်း
ေပျာက်ပျက်တတ်အယ်။ အဲတိင်ုးတိင်ုး ေငွရတတ်ေသာ
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သူဟ မိမိအမှုအရာလို့ ĆှÒိက် ညųÒိးĆမ်ွးေပျာက်ပျယ်ြခင်းဟို
ေရာက်တတ်အယ်။

စုံစမ်းြခင်းနဲ ့ေသွးေဆာင်ြခင်း
12 စုံစမ်းေĆှာင့်ယှက်ြခင်းဟို သည်းခံေသာသူဟ မ◌င်္ဂ
လာဆိအယ်။ အေကျာနး်မှာ စစ်ေÆကာစုံစမ်းြခင်းဟို ခံပင်း
မှ ဘုရားသခင်ဟို ချစ်ေသာသူလို့ အား ကတိထားေသာ
အသက်သရဖူဟို ရလိမ့်မယ်။

13 စုံစမ်းေသွးေဆာင်ြခင်းဟို ခံရသူဟ “ဘုရားသခင်
သည် ငါ ဟိ့ု ြဖားေယာင်း ေသွးေဆာင်အယ်” ဟု စသူ
မျှ မေြပာနဲ။့ အေကျာနး်မှာ မေကာင်းမှုဟ ဘုရားသခင်
ဟို မေသွးေဆာင်နိန်ရာ၊ ကုိယ်ေတာ်ဟလည်း စသူ့ဟိုမျှ
ေသွးေဆာင်ေတာ်မမူ။

14လဟူ စုံစမ်းေသွးေဆာင်ြခင်း ခံရတာဆုိတာဟ မိမိ
ရဲƎ ဆုိးညစ်ေသာ လိအုင်ဆĆ္ဒဆဲွေဆာင်ရာဟို လိက်ုပါြခင်း
ြဖစ်အယ်။

15 အဲအခါ တပ်မက်ြခင်းဟ သေĆ္ဓတည်ေယွ့ အပစ်ဟို
ဖွားေမျာ်ပင်း အပစ်ဟ Èကီးထွားလာေသာအခါ ေသြခင်း
ဟို ဖွားေမျာ်အယ်။

16 ငါ ချစ်ေသာ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ အလွဲမယူÆကနဲ။့
17 ေကာင်းြမတ်စုံလင်ေသာ ဆုေကျးဇူးမနသ်မျှဟ ေခါ
နး်ခင်မှ လည်းေကာင်း၊ ေခါနး်ခင် အလင်းတနဆ်ာများဟို
ဖနဆ်င်းေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေဆမှ လည်းေကာင်း သက်
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ဆင်းေယွ့ လာအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေရွƎေလျာ့တိမ်းယိမ်း
ြခင်း မဆိ၊ ေြပာင်းလဲြခင်း အရိပ်နဲ ့ကင်းလတ်ွအယ်။

18 ကုိယ်ေတာ်ဟ မိမိဖနဆ်င်းေသာအရာလို့တင်ွ ငါလို့
ဟို အဦးသီးသဖွယ် ြဖစ်ေစရန် အလိုေတာ်ဆိလဲ့အတိင်ုး
သမ္မာတရားနဲဆုိ့င်ေသာ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်အားြဖင့် ငါလို့
ဟို ြဖစ်ပွားေစအယ်။

Æကားနာြခင်းနဲ ့ကျင့်သုံးြခင်း
19 ငါ ချစ်ေသာ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ေဟအချက်
ဟို သိမှတ်Æကေလာ။့ လူတိင်ုးဟ Æကားနာြခင်းအရာĆှÒိက်
လျင်ြမနေ်ယွ့ စကားေြပာြခင်းနဲ ့အမျက်ထွက်ြခင်း အရာ
လို့ ĆှÒိက် ေĆှးေကွးÆကေစ။

20 အေကျာနး်မှာ လူရဲƎ အမျက်ေဒါသဟ ဘုရားသခင်
ရဲƎ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရားဟို မြဖစ်ထွနး်ေစနနိ။်

21 အဲ လို မို့ နင် လို့ ဟ ညစ်ညမ်း လဲ့ အေလအ့ထနဲ ့
ဆုိးယုတ်လဲ့ အကျင့်မန်သမျှလို့ ဟို ပယ်ဆှားÆကေလာ။့
နင်လို့ ရဲƎ စိတ်အတင်ွးĆှÒိက် ဘုရားသခင် သွင်းေပးေသာ
တရားေတာ်ဟ နင်လို့ ဟို ကယ်တင်နနိအ်ယ်။ တရားေတာ်
ဟို သိမ့်ေမွ့စွာ ခံယူÆကေလာ။့

22 ĆှÒတ်ကပတ်တရားဟို လိက်ုနာကျင့်သုံးေသာသူများ
ြဖစ်Æကေလာ။့ မိမိတတ်တိင်ုး လှည့်စားေယွ့ Æကားနာသူ
သက်သက် မြဖစ်Æကနဲ။့



ယာကုပ် 1:23 vii ယာကုပ် 1:27

23 စသူမဆုိ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟို Æကားနာေသာ်လည်း
လိက်ုနာကျင့်သုံး ြခင်း မဆိရင် အဲသူဟ မိမိရဲƎ ပကတိ
မျက်Ćှာဟို မနထဲ်မှာ ေကျƎေသာသူနဲ ့တအူယ်။

24အေကျာနး်မှာ သူဟ မိမိတတ်တိင်ုး ေကျƎပင်း ထွက်
ခွာသွားတာနဲ ့ မိမိဟ စလို ပုံသဏ္ဌာန်ဆိတာဟို ခုတံးု
ေမ့ေလျာသွ့ားတတ်အယ်။

25 အား ေပ မ့ဲ လူ လို့ အား အ ပစ် အေĆှာင်အဖွ့ဲ မှ
လတ်ွေြမာက်ေစေသာ စုံလင်လဲတ့ရားဟို ေသချာစွာ ေလ့
လာေကျƎɐƤှု ေသာသူဟ တရားနာƤုံသာ နာေယွ့ ေမ့ေလျာ့
ေသာသူ မဟတ်ုဘဲ ဆက်လက် အာƤုံြပÒကာ လက်ေတွ့
ကျင့်သုံးေသာသူြဖစ်သြဖင့် စလိုအမှုမျÒိးဟို ြပÒတာမဆုိ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကာင်းချးီမဂင်္လာဟို ခံစားရလိမ့်မယ်။

26 တ စုံတ ေယာက်ဟ မိမိ ကုိယ် ဟို ဘုရား တရား
Æကည်ညိÒသူဟု ယူဆေသာ်လည်း မိမိရဲƎ လျှာဟို မထိနး်
နနိရ်င် မိမိတတ်တိင်ုး လှည့်စားသူြဖစ်အယ်။ သူရဲƎ ဘုရား
တရား Æကည်ညိÒမှုဟလည်း အလကားကား ြဖစ်အယ်။

27 ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင်ေဆ့ĆှÒိက် စင်Æကယ်ေယွ့
ညစ်ညũးြခင်း ကင်းေသာ ဘာသာတရား ကုိင်းɐƤှု ိ င်းမှုဆုိ
တာဟ ဆင်းရဲဒကု္ခခံရေသာ မိဘမဆိလဲ့ လပ့ဲသငယ်များ
နဲ ့ မုဆုိးမလို့ ဟို ေကျƎ ɐƤှု ြခင်း၊ ေလာကီအညစ်ေÆကးလို့ နဲ ့
ကင်းစင်ေစရန် မိမိတတ်တိင်ုး ေစာင့်ထိနး်ြခင်း ြဖစ်အယ်။

2
မျက်Ćှာမလိက်ုရန် သတိေပးြခင်း



ယာကုပ် 2:1 viii ယာကုပ် 2:6

1 ငါ ့ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ဘုနး်အသေရနဲ ့ေြပǪ စုံေသာ
ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်ြခင်းအရာĆှÒိက်
လမူျက်Ćှာဟို ေထာက်ြခင်း မဆိÆကနဲ။့

2 အကယ်ေယွ့ နင်လို့ ရဲƎ စည်းေဝးရာဟို ဝင်လာေသာ
လူေနေယာက်အနက် လူတေယာက်ဟ ေဆွလက်စွပ်နဲ ့
ဝတ်ေကာင်းစားလများဟို ဝတ်ဆင်ထားေယွ့ အြခားတ
ေယာက်ဟ ဆင်းရဲĆမ်ွးပါးသူ ြဖစ်သြဖင့် စုတ်ြပတ်ေသာ
အဝတ်ဟို ဝတ်ဆင်ထားအယ်။

3 နင်လို့ဟ တင့်တယ်ေသာ အဝတ် ဝတ်ဆင်ထားေသာ
သူဟို ဂƤုစုိက်လျက် “နင်ဟ ေဟေနရာေကာင်းတင်ွ ထိန်
မန ့”်ဟု ဆုိေယွ့ ဆင်းရဲေသာသူအား နင်ဟ “အဲေနရာတင်ွ
ရပ်မန ့၊် ငါရဲƎ ေြခရင်း Æကမ်းြပင်ေပါ်ĆှÒိက် ထိနမ်န ့”် ဟု ဆုိ
ရင်

4 နင် လို့ ဟ အချင်းချင်း Æကား ĆှÒိက် လတူနး်စား ခဲွ
ြခား ေယွ့ မ ေကာင်းေသာ ေတးွေတာ Æကံစည် မှု လို့ ြဖင့်
တရားစီရင်သူများ ြဖစ်Æကပီ မဟတ်ုေလာ။

5 ငါ ချစ် ေသာ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမ လို့ ၊ နားေထာင်
Æက ေလာ။့ ဘုရားသခင်ဟ ေဟေလာကတင်ွ ဆင်းရဲ
ေသာ သူ လို့ ဟို ယုံÆကည် ြခင်း ĆှÒိက် Ãကယ်ဝေသာ သူ
အြဖစ် လည်းေကာင်း၊ ကုိယ်ေတာ်ဟို ချစ်ေသာသူလို့အား
ကတိထားေသာ Ćိင်ုငံေတာ်ဟို အေမွဆက်ဆံသူအြဖစ်
လည်းေကာင်း ေရွးေကာက်တာ မဟတ်ုေလာ။

6 အားေပမ့ဲ နင်လို့ဟ ဆင်းရဲေသာသူလို့ ဟို မထီမ့ဲြမင်



ယာကုပ် 2:7 ix ယာကုပ် 2:13

ြပÒÆကအယ်။ ချမ်းသာေသာသူလို့ဟ နင်လို့ ဟို ညųä်းဆဲ
Ćှပ်ိစက် Æကတာ မဟတ်ု ေလာ။ သူ လို့ ဟ နင် လို့ အား
တရားƤုံးဟို ဆဲွေခါ်သွားÆကတာ မဟတ်ုေလာ။

7 နင်လို့ ခံယူရဆိလဲ့ နာမေတာ်ြမတ်ဟို က့ဲရဲƎ Æကတာ
မဟတ်ုေလာ။

8 နင်လို့ဟ ကျမ်းစာနဲ အ့ညီ “ကုိယ့်အိင်ုနးီချင်းဟို ကုိယ်
နဲအ့မျှ ချစ်ရမယ်”ဟု မွနြ်မတ်လဲ့ ပညတ်တရားဟို အမန်
တကယ် ေစာင့်ထိနး်ရင် ေကာင်းေသာအမှုဟို ြပÒÆကေလ
ပီ။

9အားေပမ့ဲ မျက်Ćှာလိက်ုရင် နင်လို့ဟ အပစ်ြပÒÆကတာ
ြဖ စ်ေယွ့ ေဖာက်ဖျက်ကျũးလနွ်ေသာသူအြဖစ် ပညတ်
တရားအားြဖင့် အပစ်ေဖာ်ြပြခင်းဟို ခံရမယ်။

10 ပ စာ ကို့ ပညတ်တရား အလံးုစုံ ဟို ေစာင့်ထိနး်
ေသာ်လည်း တပါးဟို မားရင် ပညတ်တရား အလံးုစုံဟို
ကျũးလနွရ်ာ ေရာက်အယ်။

11 အေကျာနး်မှာ “အိင်ုေထာင်ေရး ေဖာက်ြပန်မှုဟို မ
ကျũးလနွ်ရ” ဟု ပညတ်ေသာသူဟ “လူ မသတ်ရ” ဟု
ပညတ်အယ်။ အဲလိမိုု့ နင်ဟ အိင်ုေထာင်ေရး ေဖာက်ြပနမ်ှု
ဟို မကျũးလနွေ်သာ်လည်း လသူတ်ရင် ပညတ်တရားဟို
ေဖာက်ဖျက်ကျũးလနွသူ် ြဖစ်အယ်။

12 အဲေကျာန ့် လတ်ွလပ်ြခင်းနဲဆုိ့င်ေသာ တရားေတာ်
အားြဖင့် စီရင်ြခင်း ခံရမ့ဲသူများလို ေြပာဆုိကျင့်ÆကံÆက
ေလာ။့

13 ပစာကို့ သနားကƤုဏာ မဆိသူေသာသူဟ ကƤုဏာ



ယာကုပ် 2:14 x ယာကုပ် 2:18

ကင်းေသာ တရားစီရင် ြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်။ အားေပ
မ့ဲ သနားကƤုဏာဟ တရားစီရင်ြခင်းအေပါ် ေအာန်ြမင်
တတ်အယ်။

ယုံÆကည်ြခင်းနဲ ့အကျင့်
14 ငါ ့ညီ အကုိ ေမာင်Ćှမ လို့ ၊ လူ တ စုံ တ ေယာက်
ဟ ယုံÆကည်အယ်ဟု ဆုိ ေသာ်လည်း အကျင့်အားြဖင့်
သက်ေသမြပနနိရ်င် ပစာ အကျÒိးဆိမှာလနုး်။ အဲယုံÆကည်
ြခင်းဟ သူ့အား ကယ်တင်နနိမှ်ာလနုး်။

15 ညီ အကုိ ေမာင်Ćှမ လို့ ဟ အဝတ် အချည်းစည်း
ေနလျက် ေနစ့ä် လိအုပ် ေသာအစားအစာလည်း မဆိ
ေသာအခါ

16 နင်လို့ ထဲမှ တစုံတေယာက်ဟ “Çငိမ်းချမ်းစွာ သွားÆက
ေလာ။့ ေĆးွေထွးစွာ ေနေယွ့ ဝလင်စွာ စားÆကေလာ”့ ဟု
သူလို့အား ဆုိလျက် သူလို့ ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာအတက်ွ လိအုပ်
ေသာအရာများဟို မေပးဘဲေနရင် စလို အကျÒိးဆိမှာလု
နး်။

17 ယုံÆကည် ြခင်းဟလည်း အဲတိင်ုးတိင်ုး ြဖစ်အယ်။
အကျင့်နဲ ့ ကင်းေသာ ယုံÆကည်ြခင်းဟ တပါးတည်းဆိ
ေသာေကျာန ့် အေသ ြဖစ်အယ်။

18 အားေပမ့ဲ “နင်ĆှÒိက် ယုံÆကည်ြခင်း ဆိေယွ့ ငါĆှÒိက်
လပ်ုေဆာင်မှု ဆိအယ်”ဟု အချƌိေသာသူဟ ေြပာဆုိလိမ့်
မယ်။ အဲလိုမို့ အကျင့်ကင်းေသာ နင်ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟို
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ငါအ့ား ြပေလာ။့ ငါဟလည်း ငါရဲƎ အကျင့်အားြဖင့် ငါရဲƎ
ယုံÆကည်ြခင်းဟို နင့်အား ြပမယ်။

19 ဘုရားသခင် တဆူတည်း ဆိေကျာနး် ဟို နင်ဟ
ယုံÆကည်အယ်။ ေကာင်းအယ်။ နတ်ဆုိးလို့ ပင် ယုံÆကည်
ေယွ့ ေÆကာက်ရွƎတံနုလ်ှုပ်Æကအယ်။

20အချင်း လမုိူက် အကျင့်ကင်းေသာ ယုံÆကည်ြခင်းဟ
အကျÒိးမဆိေကျာနး်* နင် သိလိသုေလာ။

21 ငါလို့အဖ အာြဗဟံဟ ဘုရားသခင်နဲ ့မနက်နမ်ှုဟို စ
လို ရဆိနနိမှ်ာလုနး်။ သူဟ မိမိသား ဣဇက်ဟို ပလ္လ င်ေပါ်
တင်ွ ပူေဇာ်ေသာအခါ အကျင့်အားြဖင့် ရဆိအယ်။

22 သူရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟ အကျင့်နဲ ့အတူဆိေနတာဟို
နင် မသိမေမျာ်သေလာ၊ အကျင့်အားြဖင့် သူရဲƎ ယုံÆကည်
ြခင်းဟို ေြပǪဝစုံလင်ေယွ့ လာအယ်။

23 အဲအခါ “အာ ြဗဟံဟ ဘုရားသခင်ဟို ယုံÆကည်
သြဖင့် အဲယုံÆကည်ြခင်းဟို သူရဲƎ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းအြဖစ်
သတ်မှတ်အယ်” ဟေူသာ ကျမ်းစာချက်ဟ ေြပǪ စုံြခင်းဟို
ေရာက်အယ်။ အာြဗဟံဟလည်း ဘုရားသခင်ရဲƎ မိတ်ေဆွ
ဟု ေခါ်ြခင်းဟို ခံရအယ်။

24 လဟူ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့်သာ ေြဖာင့်မတ်ရာဟို
ေရာက်တာ မဟတ်ု၊ အကျင့်အားြဖင့် ေရာက်တာဟို နင်
လို့ သိေမျာ်ရÆကအယ်။

25 အဲတိင်ုးတိင်ုး ေြပǪတနဆ်ာ ရာခပ်ဟ ဣသေရလ
* 2:20 အကျÒိးမဆိေကျာနး်၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ
ေသြခင်းအေကျာနး်၊ ဟု ပါဆိအယ်။
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သူလျှÒိလို့ ဟို ÈကိÒဆုိ လက်ခံပင်းေနာက် အြခားေသာလမ်း
ြဖင့် ထွက်သွားနိန်ရန် ကူညီေပးခ့ဲပင်း သူမရဲƎ အကျင့်
အားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်ရာဟို ေရာက်တာ မဟတ်ုေလာ။

26 အဲေကျာန ့် ဝိညာä်နဲ ့ကင်းေသာ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟ အေသ
ြဖစ်သလို အကျင့်နဲ ့ ကင်းေသာ ယုံÆကည်ြခင်းဟလည်း
အေသြဖစ်အယ်။

3
လျှာဟို ချÒပ်တည်းြခင်း

1 ငါ ့ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ဆရာြဖစ်ေသာ ငါလို့ ဟ
အြခားသူများထက် ပုိေယွ့ ကျပ်တည်းေသာ တရားစီရင်
ြခင်းဟို ခံရမယ်ြဖစ်ေကျာနး် သိမှတ်လျက် ဆရာြဖစ်သူ
မများေစÆကနဲ။့

2 ငါလို့ ဆိသမျှဟ ရမ်းဆာ့ မားယွင်း တတ်Æကအယ်။ စ
သူမဆုိ စကားေြပာြခင်းအရာĆှÒိက် မားယွင်းြခင်း မဆိရင်
အဲသူဟ မိမိကုိယ်ခĆ္ဓာ တခုလံးုဟိလုည်း ချÒပ်တည်းနနိလဲ့်
စုံလင်ေသာသူ ြဖစ်အယ်။

3 ငါလို့ ဟို နာခံေစရန် ြမင်းရဲƎ စေလာင်ထဲဟို ဇက်ခွ့ံ
ေသာအခါ သူရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာ တခုလံးုဟို ငါလို့ ေဝ့နနိအ်ယ်။

4 အဲဟာမဟတ်ုရင် သေဘင်္ာဟိုလည်း ေကျƎေလာ။့ ရ
မ်းဆာ့ Èကီးမားေယွ့ ေလြပင်းတိက်ုရာဟို လငွ့် ပါတတ်
ေသာ်လည်း ကတစ်ေသာ တက်မအားြဖင့် တက်မကုိင် အ
လိဆိုရာဘက်ဟို ေဝ့ေစနနိအ်ယ်။
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5 အဲတိင်ုး တိင်ုး လျှာဟလည်း ကတစ်ေသာ အဂင်္ ါ
အစိတ်အပုိင်း ြဖစ်ေသာ်လည်း ရမ်းဆာ့ ဝါÃကားတတ်
အယ်။
ရမ်းဆာ့ Èကီးေသာ သစ်ေတာဟို ကတစ်ေသာ မီးဟ
ေလာင်ကျွမ်းေစနနိတ်ာဟို စä်းစားေကျƎေလာ။့

6 လျှာဟ မီးနဲ ့တူေယွ့ အပစ်ဒစုƤုိက်ြဖင့် ေြပǪ ဝေသာ
ေလာက ြဖစ်အယ်။ ၎င်းဟ ကုိယ်အဂင်္ ါ အစိတ်အပုိင်း တ
ခုအြဖစ်ြဖင့် တည်ဆိကာ၊ ငါလို့ ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာ တခုလံးုဟို
အပစ်ဒစုƤုိက် ကူးစက်ပျƎံĆှƎံေစအယ်။ လျှာဟ ငရဲမှ ရဆိ
လဲ့ မီးြဖင့် ငါလို့ ရဲƎ ဖဝါတ့ခုလံးုဟို ေလာင်ကျွမ်းေစတတ်
အယ်။

7 လသူားလို့ ဟ သားရဲတိǢɐစ္ဆာန်နဲ ့ ေကျးငက်မျÒိးမှ စ
ေယွ့ တာွးသွားသတ္တ ဝါနဲ ့ေယသတ္တ ဝါမျÒိး အေပါင်းလို့ ဟို
ယä်ပါးေစသလို ယä်လည်း ယä်ပါးေစခ့ဲÆကအယ်။

8အားေပမ့ဲ လျှာဟို ယä်ပါးေစနနိသူ် တစုံတဦးမျှ မဆိ။
လျှာဟ ထိနး်ချÒပ်ေယွ့ မရနိန်ေသာ အဆုိးအညစ် ြဖစ်
ပင်း ေသေစတတ်ေသာ အဆိပ်အေတာက်နဲ ေ့ြပǪလျက် ဆိ
အယ်။

9ငါလို့ဟလျှာြဖင့် ခမည်းေတာ်ြဖစ်ေသာထာဝရဘုရား
ရဲƎ ေကျးဇူး ေတာ် ဟို ချးီ မွနး် လျက် ဘုရားသခင် ရဲƎ
ပုံသúာနေ်တာ်နဲအ့ညီ ဖနဆ်င်းခံရေသာသူလို့ ဟို အဲလျှာ
ြဖင့် ကျနိဆဲ်တတ်Æကအယ်။

10 စ ေလာင်တ ခု ထဲ မှ ေကျးဇူး ေတာ် ချးီ မွနး် ြခင်း
နဲ ့ ကျနိဆဲ် ြခင်း တို့ ထွက်လာတတ်သေလာ။ ညီအကုိ
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ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ေဟလို မြဖစ်သင့်။
11 စမ်းေယေပါက်တခုထဲမှ ချÒိေသာေယနဲ ခ့ါးေသာေယ
ထွက်တတ်သေလာ။

12 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ သေဘင်္ာသဖနး်ပင်ဟ သံလင်ွ
သီးများဟို သီးနိန်သေလာ။ စပျစ်ပင်ဟ သဖနး်သီးများ
ဟို သီးနနိသ်ေလာ။ အဲတိင်ုးတိင်ုး ငနေ်သာေယဟလည်း
ချÒိေသာေယဟို မြဖစ်ေစနနိ။်

အထက်အရပ်မှ လာလဲ့ ပညာ
13 နင်လို့တင်ွ စသူဟ ပညာဆိပင်း တတ်သိလိမ္မာသူ
ြဖစ်လနုး်။ အဲသူဟ ပညာရဲƎ Ćးူည့ံသိမ့်ေမွ့ြခင်းĆှÒိက် တည်
ေသာ မိမိရဲƎ လပ်ုေဆာင်မှုလို့ ဟို ေကာင်းေသာ အသက်ဆှ
င်ေနထိနမ်ှုအားြဖင့် သက်ေသြပမန ့။်

14အားေပမ့ဲ နင်လို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုထဲĆှÒိက် ခါးသီးေသာ
မနာလိုြခင်းနဲ ့တကုိယ်ေကာင်းဆနြ်ခင်းများ ဆိရင် သမ္မာ
တရားဟို ဆန ့က်ျင်ေယွ့ ဝါÃကားြခင်း၊ လိမ်ညာြခင်းလို့ ဟို
မြပÒÆကနဲ။့

15 အဲလိေုသာ ပညာဟအထက်အရပ်မှ လာတာ မဟတ်ု
ဘဲ ေလာကနဲ ့ လည်းေကာင်း၊ ဇာတိ နဲ ့ လည်းေကာင်း၊
နတ်ဆုိးလို့ နဲ ့လည်းေကာင်း စပ်ဆုိင်အယ်။

16 အေကျာ နး် မှာ မ နာလို ြခင်း နဲ ့ တ ကုိယ် ေကာင်း
ဆန်ြခင်း ဆိေသာေနရာတင်ွ Ƥုနး်ရင်းဆနခ်တ်ြဖစ်ြခင်းနဲ ့
ဆုိးညစ်ေသာ အမှုအမျÒိးမျÒိးလို့ ဆိတတ်အယ်။
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17အားေပမ့ဲ အထက်အရပ်မှ လာလဲ့ ပညာဟ ပထမေန
ြဖင့် သန ့ဆှ်င်းစင်Æကယ်အယ်။ အဲပင်းရင် Çငိမ်းချမ်းေသာ
သေဘာ၊ Ćးူည့ံသိမ်ေမွ့မှု၊ ခင်မင်မှုလို့ ဟို ြပÒစုတတ်အယ်။
၎င်းဟ ကƤုဏာနဲ ့ ေြပǪ စုံ Ãကယ်ဝေယွ့ ေကာင်းြမတ်လဲ့
အကျင့်များတည်းဟေူသာ အသီးအပွင့်လို့ ဟို ြဖစ်ပွားေစ
တတ်အယ်။ အဲြပင် မျက်Ćှာမလိက်ုတတ်၊ ဟနေ်ဆာင်မှုနဲ ့
ကင်းအယ်။

18 Çငိမ်းချမ်းမှုဟို ြဖစ်ေစေသာသူလို့ဟ ေြဖာင့်မတ်ြခင်း
အသီးရဲƎ မျÒိးေစ့ဟို Çငိမ်းချမ်းစွာ Èကဲတတ်Æကအယ်။

4

ေလာကနဲ ့မိတ်ေဆွဖွ့ဲြခင်း
1 နင်လို့တင်ွ ဆိေသာ စစ်တိက်ုြခင်းနဲ ့ ခုိက်ရနြ်ဖစ်ြခင်း
လို့ ဟ ပစာေကျာန ့် ြဖစ်လာ Æကလုနး်။ နင် လို့ ထဲ ĆှÒိက်
ÇပိÒင်ဆုိင် တိက်ုခုိက်ေနÆကလဲ့ နင်လို့ ရဲƎ ကာမဂုဏ် ခံစား
လိေုသာစိတ်မှ ြဖစ်လာÆကတာ မဟတ်ုေလာ။

2 နင်လို့ဟ မိမိလို့ အလိုဆိေသာအရာများဟို မရနိန်
သြဖင့် လူ့အသက်ဟို သတ်ရန် အသင့ဆိ်Æကအယ်။ မိမိလို့
ရမ်းဆာ့ လိလုားေတာင့်တလဲ့ အရာများဟို မရနနိသ်ြဖင့်
အြငင်းပွားÆကအယ်။ နင်လို့ လိလုားေသာအရာဟို မရဆိ
Æကလဲ့ အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ေဆဟို မေတာင်းေဆှာ
က်Æကေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။
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3 နင်လို့ ေတာင်းေဆှာက်ေယွ့ မရြခင်းမှာ ရည်ရွယ်လွဲ
မားလျက် မိမိလို့ စည်းစိမ်ခံစားမှုအတက်ွ သာရင် ေတာ
င်းေဆှာက်တတ်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

4 ေဖာက်ြပန် ေသာ သူ လို့ ၊ ေလာကနဲ ့ မိတ်ဖွ့ဲ ြခင်းဟ
ဘုရားသခင်ဟို ရနဘ်က်ြပÒြခင်း ြဖစ်ေကျာနး် နင်လို့ မ
သိÆကသေလာ။ အဲေကျာန ့် ေလာကရဲƎ မိတ်ေဆွ ြဖစ်လို
ေသာသူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ရနသူ် ြဖစ်အယ်။

5 အဲဟာမဟတ်ုရင် ကျမ်းစာဟ “ကုိယ်ေတာ်သည် ငါ
လို့ ĆှÒိက် ကိနး်ဝပ်ေစေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို သဝနတိ်ုေသာ
သေဘာြဖင့် ေတာင့်တအယ်”* ဟု အေကျာနး်မ့ဲဆုိထား
အယ်ဟု နင်လို့ ထင်Æကသေလာ။

6 အားေပ မ့ဲ ကုိယ်ေတာ်ဟ ရမ်းဆာ့ Èကီးြမတ်ေသာ
ေကျးဇူးေတာ်ဟို ေပးအယ်။ အဲလို မို့ “ဘုရားသခင်ဟ
မာနေထာင်လွှားေသာသူလို့ ဟို ဆန ့က်ျင်ေယွ့ Ćှမ့်ိချေသာ
သူလို့အား ေကျးဇူးေတာ်ဟို ခံစားေစအယ်” ဟု ဆုိထား
အယ်။

7 အဲေကျာန ့် ဘုရားသခင်ရဲƎ အလိုေတာ်ဟို လိက်ုÆက
ေလာ။့ မာရ်နတ်ဟို ဆီးတားÆကေလာ။့ အဲလိုမို့ သူဟ နင်
လို့ေဆမှ ထွက်ေြပးလိမ့်မယ်။

8 ဘုရားသခင်ေဆဟို ချä်းကပ်Æကေလာ။့ အဲလိုြပÒရင်
ကုိယ်ေတာ်ဟ နင်လို့ ေဆ ချä်းကပ်လိမ့်မယ်။ အပစ်သား
* 4:5 ကုိယ်ေတာ်သည် ငါလို့ĆှÒိက် ကိနး်ဝပ်ေစေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို
သဝနတိ်ေုသာ သေဘာြဖင့် ေတာင့်တအယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင်
ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ĆှÒိက် ထားဆိလဲ့ ဝိညာä်ဟို သဝနတိ်စိုတ် ဆိအယ်။
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လို့ ၊ နင်လို့ လက်ဟို စင်Æကယ်ေစÆကေလာ။့ စိတ်ေနခွဆိ
ေသာသူလို့ ၊ နင်လို့ စိတ်ေနလံးုဟို သန ့ဆှ်င်းေစÆကေလာ။့

9 စိတ်ညųÒိးငယ်ြခင်း၊ စိတ်မသာညä်းတာွးြခင်းနဲ ့ ငိုက
ြခင်း ဆိÆကေလာ။့ နင်လို့ ရဲƎ ရယ်ေမာြခင်းဟို စိတ်မသာ
ညä်းတာွးြခင်း ြဖစ်ေစေယွ့ နင်လို့ ရဲƎ ဝမ်းေြမာက်ြခင်းဟို
ဝမ်းနည်းြခင်း ြဖစ်ေစÆကေလာ။့

10 ထာဝရဘုရားေဆ့ĆှÒိက် မိမိတတ်တိင်ုး Ćှမ့်ိချ Æက
ေလာ။့ အဲလိုြပÒရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ နင်လို့ ဟို ချးီေြမųာက်
လိမ့်မယ်။

စစ်ေÆကာစီရင်မှု မြပÒရန် သတိေပးြခင်း
11 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ အချင်းချင်း တေယာက်ဟို တ
ေယာက် က့ဲရဲƎြခင်းဟို မြပÒÆကနဲ။့ မိမိညီအကုိဟို က့ဲရဲƎေယွ့
သူရဲƎ အပစ်ဆိတာဟု စီရင်ေသာသူဟ တရားဟို က့ဲရဲƎ
အယ်။ ပညတ်တရားĆှÒိက် အပစ်ဆိတာဟု စီရင်အယ်။ အဲ
လိုြပÒရင် နင်ဟ ပညတ်တရားဟို ကျင့်ေသာသူ မဟတ်ု၊
ပညတ်တရားဟို စစ်ေÆကာစီရင်ေသာသူ ြဖစ်အယ်။

12 ပညတ်တရားဟို ထားပုိင်ေသာသူ၊ စစ်ေÆကာစီရင်ပုိင်
ေသာသူ တပါးတည်း ဆိအယ်။ အဲသူဟ ကယ်တင်ြခင်း
ငှာ လည်းေကာင်း၊ ဖျက်ဆီးြခင်းငှာ လည်းေကာင်း တတ်
နနိအ်ယ်။ သူတပါးဟို စစ်ေÆကာစီရင်ေသာသူဟ စသူလု
နး်။

Ãကားဝါမှု မြပÒရန် သတိေပးြခင်း
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13 “ခေန ့၊ မနက်ခါ ĆှÒိက် ေဟ Çမိƌ ဟို သွား ေယွ့ အဲ
အရပ်ĆှÒိက် တĆှစ်ပတ်လံးုေနလျက် ကုနသွ်ယ်ကာ အြမတ်
ရေအာန် လပ်ု Æကမယ်” ဟု ဆုိတတ်ေသာသူလို့ ၊ အခု
နားေထာင်Æကေလာ။့

14 နင် လို့ ဟ မနက် ခါ စ လို ြဖစ် မယ် ဟို မ သိ Æက။
နင် လို့ ရဲƎ အသက်ဟ စလိုအရာ ြဖစ်လု နး်။ နင် လို့ ဟ
ေခတ္တ ခဏ ေပါ်လာပင်းေနာက် ကွယ်ေပျာက် သွားတတ်
ေသာ အခုိးအေငွ့ ြဖစ်Æကအယ်။

15 အဲေကျာန ့် “ထာဝရဘုရား အလိေုတာ်ဆိရင် ငါလို့ဟ
အသက်ဆှင်ေယွ့ ေဟအမှု၊ အဲအမှုဟို ြပÒÆကမယ်”ဟု နင်
လို့ ဆုိသင့်အယ်။

16 အခု နင်လို့ ဟ မိမိေထာင်လွှား ြခင်းĆှÒိက် ဝါÃကား
Æကေသးအယ်။ အဲသို့ ေသာ ဝါÃကားြခင်း ဆိသမျှဟ မ
ေကာင်းေသာအမှု ြဖစ်အယ်။

17 အဲလိုမို့ စသူမဆုိ ေကာင်းေသာအမှုဟို လပ်ုေဆာင်
ရန် သိလျက်နဲ ့မလပ်ုဘဲေနေသာသူဟ အပစ်ဆိအယ်။

5

ချမ်းသာေသာသူလို့အား သတိေပးြခင်း
1 ချမ်းသာေသာသူလို့ ၊ အခု နားေထာင်Æကေလာ။့ နင်လို့
အေပါ် သက်ေရာက်မ့ဲ ဒကု္ခဆင်းရဲြခင်းများအတက်ွ ငိုက
Æကေလာ။့
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2 နင်လို့ ရဲƎ စည်းစိမ်ဟ ေဆွးြမည့်ေယွ့ နင်လို့ ရဲƎ အဝတ်
များဟို ပုိးကုိက်စားေလပီ။

3 နင်လို့ ရဲƎ ေဆွနဲ ့ေငွများဟ အေချးတက်လျက် ဆိပီ။
အဲအေချးဟလည်း နင်လို့ တဖက်ĆှÒိက် သက်ေသ ြဖစ်
ေယွ့ နင်လို့အသားဟို မီးလို ေလာင်ကျွမ်းေစလိမ့်မယ်။ နင်
လို့ ဟ ေနာက်ဆုံးေသာ ေနရ့က်ကာလĆှÒိက် ဥစ္စာများဟို
သုိမီှးထားÆကေလာ။့

4 ေကျƎÆကေလာ။့ နင်လို့ လယ်ကွင်းĆှÒိက် ရိတ်သိမ်းေပး
လဲ့ အလပ်ုသမားလို့ ဟို နင်လို့ ဝါေယွ့ မေပးဘဲေနေသာ
အားခများဟ ေအာ်ဟစ်ေနÆကအယ်။ ရိတ်သိမ်းေသာသူ
လို့ ရဲƎ ေအာ်ဟစ်သံများဟလည်း ေခါနး်ခင်ဗုိလ်ေြခအဆှင်
ထာဝရဘုရားရဲƎ နားဟို ေရာက်ေလပီ။

5 နင်လို့ဟ ေလာကတင်ွ အေပျာ်ပါးလိက်ုစားေယွ့ ဇိမ်ခံ
ေနÆကပီ။ အသတ်ခံရÆကမ့ဲ ေနအ့တက်ွ မိမိလို့တတ်တိင်ုး
ဆူÇဖိÒးေအာန် ေကျွးေမွးÆကပီ။

6 နင်လို့ဟ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူဟို အပစ်ဆိတာဟု သတ်
မှတ်ေယွ့ သတ်Æကပီ၊ သူဟ နင်လို့ဟို ဆီးတားြခင်း မြပÒ။*
သည်းခံြခင်းနဲ ့ဆုေတာင်းြခင်း

7 အဲ ေကျာ န ့် ညီ အကုိ ေမာင်Ćှမ လို့ ၊ နင် လို့ ဟ
သခင်ဘုရား Ãကလာလဲတိ့င်ုေအာန် သည်းခံေယွ့ ေစာင့်ေန
Æကေလာ။့ လယ်သမားဟ မိမိေြမမှ ဖုိးထုိက်ေသာ အသီး
5:2 မ ၆.၁၉ * 5:6 သူဟ နင်လို့ ဟို ဆီးတားြခင်း မြပÒ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင်
လလိူု့ ။ ဘုရားသခင်ဟ နင့်ဟို ဆီးတားမှာ မဟတ်ုဝူး။
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Ćှမံျား ထွက်ရန် မုိးဦးနဲ မုိ့းေĆှာင်း ရွာပီးလဲတိ့င်ုေအာန် ေစာ
င့်ေမျာ်တတ်အယ်။

8 နင်လို့ဟလည်း သည်းခံေယွ့ ေစာင့်ေမျာ်ေနÆကေလာ။့
သခင်ဘုရား Ãကလာလဲ့ ေနရ့က်ကာလဟ နးီကပ်လာပီ ြဖ
စ်ေယွ့ နင်လို့ ရဲƎ ေမျာ်လင့်ချက်ဟို ခုိင်မာေစÆကေလာ။့

9 ညီ အကုိ ေမာင်Ćှမ လို့ ၊ စစ်ေÆကာ စီရင် ြခင်း နဲ ့
ကင်းလတ်ွ မ့ဲ အ ေကျာ နး် အချင်းချင်း ြငင်းခုံ ပစ် တင်
ြခင်းဟို မြပÒÆကနဲ။့ တရားစီရင်ပုိင်ေသာသူဟ ထင်ခါးနား
မှာ ရပ်ေနအယ်။

10 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ထာဝရဘုရားရဲƎ နာမဟို အမီှ
ြပÒေယွ့ ေဟာေြပာေသာ ပေရာဖက်လို့ဟ ဆင်းရဲဒကု္ခေတွ့
ြခင်း၊ သည်းခံြခင်းရဲƎ ပုံသက်ေသဟို ြပÆကပီဟု မှတ်Æက
ေလာ။့

11သည်းခံနနိေ်သာသူလို့ဟ မ◌င်္ဂလာဆိသူ ဟူေယွ့ ငါ
လို့ ေခါ်Æကအယ်။ ေယာဘဟ သည်းခံေကျာနး်ဟို နင်လို့
ÆကားရÆကပီ။ ထာဝရဘုရားဟ မိမိအမှုဟို လက်စသတ်
ရာမှာ ရမ်းဆာ့ ကƤုဏာထားေကျာနး်ဟိုလည်း သိေမျာ်ရ
Æကပီ။

12 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ အထူးသြဖင့် ကျနိဆုိ်မှုဟို မ
ြပÒÆကနဲ။့ ေခါနး်ခင်၊ ေြမÈကီးဟို တိင်ုတည်ေယွ့ မကျနိဆုိ်
နဲ။့ ပစာအရာဟိုမျှ တိင်ုတည်ေယွ့ မကျနိဆုိ်နဲ။့ နင်လို့ဟ
ဟတ်ုတာဟို “ဟတ်ုအယ်” မဟတ်ုတာဟို “မဟတ်ုဝူး” ဟု
5:12 မ ၅.၃၄–၃၇



ယာကုပ် 5:13 xxi ယာကုပ် 5:18

သာ ေြပာဆုိÆကေလာ။့ အားမဟတ်ုရင် တရားစီရင်ြခင်း
ဟို ခံရလိမ့်မယ်။

13 နင်လို့တင်ွ ဆင်းရဲဒကု္ခခံရသူဆိရင် သူဟ ဆုေတာင်း
ေစ။ ဝမ်းေြမာက်ɔရွှင်လနး်ေသာသူဆိရင် ချးီမွနး်သီချင်း
ဟို သီဆုိေစ။

14 ဖျားနာေသာသူဟ အသင်းေတာ်အÈကီးအကဲများ
အား ဖိတ်ေခါ်ေစ။ သူလို့ဟ သခင်ဘုရားရဲƎ နာမဟို အမီှ
ြပÒေယွ့ ဆုေတာင်းÆကေစ။

15 ယုံÆကည် ြခင်း ြဖင့် ဆုေတာင်း ြခင်းဟ လနူာအား
ကျနး်မာေစလိမ့်မယ်။ သခင်ဘုရားဟ သူ့အား ကျနး်မာ
လာေစေယွ့ သူြပÒမိေသာ အပစ်များဟိုလည်း ေြဖလွှတ်
လိမ့်မယ်။

16 အဲလိုမို့ နင်လို့ဟ ကျနး်မာေစြခင်းဟို ခံရမ့ဲအေကျာ
နး် တဦးနဲ ့တဦး မိမိရဲƎ အပစ်များဟို ေဖာ်ြပဝနခံ်လျက်
အချင်းချင်းအတက်ွ ဆုေတာင်း Æကေလာ။့ ေြဖာင့်မတ်
ေသာသူရဲƎ စိတ်အားထက်သန်လဲ့ ဆုေတာင်းချက်ဟ ရ
မ်းဆာ့ တနခုိ်းပါေယွ့ ထိေရာက်မှု ဆိအယ်။

17 ဧလိယဟ ငါလို့ လို သာမန် လသူားတဦး ြဖစ်အယ်။
သူဟ မုိးမရွာေစရန် စိတ်အားထက်သန်စွာ ဆုေတာင်း
ေသာအခါ သုံးĆှစ်နဲ ့ေြခာက်လတိင်ုတိင်ု ေြမေပါ်ĆှÒိက် မုိး
မရွာဘဲ ေနအယ်။

18 အဲပင်းရင် သူဟ ေနာက်တဖန် ဆုေတာင်းေသာအခါ
5:14 မာ ၆.၁၃
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ေခါနး်ခင် မှ မုိးရွာသွနး်ေယွ့ ေြမဟ အသီးအĆှံများဟို
ြဖစ်ထွနး်ေစအယ်။

19 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ နင်လို့ တင်ွ တစုံတေယာက်
ေသာသူဟ သမ္မာတရားလမ်းမှ လွဲသွားေယွ့ တစုံတဦးဟ
သူ့ဟို ြပနလ်ည်ေခါ်ေဆာင်လာရင်

20 အပစ်ဆိေသာသူဟို မားယွင်းေသာလမ်းမှ ြပနေ်စ
ေသာသူဟ အပစ်ဆိေသာသူရဲƎ စိတ်ဝိညာä်†ဟို ေသြခင်း
မှ ကယ်တင်ေယွ့ ရမ်းဆာေ့သာ အပစ်လို့ ဟို ဖုံးအပ်ုတတ်
တာဟု အဲသူဟ သိမှတ်ေစ။

5:20 ၁ ေပ ၄.၈ † 5:20 အပစ်ဆိေသာသူရဲƎ စိတ်ဝိညာä်၊
အဲဟာမဟတ်ုရင် သူ့စိတ်ဝိညာä်။
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